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See the notice on TED website

532467-2026 - Hange
Horvaatia – Lauaarvutid – Nabava stolnih računala i monitora
OJ S 146/2026 31/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: GRAD SPLIT
E-posti aadress: marijana.kirevski@split.hr
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Nabava stolnih računala i monitora
Kirjeldus: Nabava stolnih računala i monitora Grupa 1. Nabava stolnih računala Grupa 2. 
Nabava monitora
Menetluse tunnus: 2bb532ac-ace6-40a6-87b6-e40858f2b433
Sisemine tunnus: VV-710/2026-Z
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Otvoreni postupak

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213300 Lauaarvutid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 285 250,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument, Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/532467-2026
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Korruptsioon: Korupcija
Pettus: Prijevara
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Kaznena djela 
terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Pranje novca ili financiranje terorizma
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Rad djece i drugi oblici trgovanja 
ljudima
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Neisplata plaće
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Sudjelovanje u 
zabranjenom sporazumu u smislu propisa o zaštiti tržišnog natjecanja
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje poreza
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Plaćanje obveza za mirovinsko i 
zdravstveno osiguranje
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Kršenje obveza u 
području zakonodavstva o zaštiti okoliša
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Kršenje obveza u 
području socijalnog prava
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Kršenje obveza u području 
radnog prava
Pankrot: Stečaj
Maksejõuetus: Nesolventnost
Vara haldab likvideerija: Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj
Kokkulepe võlausaldajatega: Nagodba s vjerovnicima
Äritegevus on peatatud: Suspendirane poslovne aktivnosti
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Situacije istovrsne stečaju 
prema nacionalnim zakonima
Tõsine ametialane rikkumine: Teški profesionalni propust
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Sporazumi s 
drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Narušavanje 
tržišnog natjecanja zbog izravnog ili neizravnog sudjelovanja u pripremi ovog postupka nabave
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Prijevremeni raskid, 
naknada štete ili druge usporedive sankcije
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Lažno prikazivanje, prikrivanje 
informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata i prikupljanje povjerljivih 
informacija o ovom postupku

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Nabava stolnih računala
Kirjeldus: Nabava stolnih računala
Sisemine tunnus: VV-710/2026-Z-1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213300 Lauaarvutid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Odabrani ponuditelj će isporučiti robu u sjedištu Naručitelja ili na drugom mjestu po 
potrebi Naručitelja.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 20/08/2026
Kestus: 45 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Nije primjenjivo.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Kvaliteedi tagamise meetmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Näidised, kirjeldused või fotod autentsussertifikaadiga tarnelepingute jaoks
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 80
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Rok isporuke robe
Kirjeldus: Rok za isporuku robe maksimalno iznosi 45 kalendarskih dana. Ponuđeni niži rok 
isporuke robe se boduje.
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Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Dužina trajanja proizvođačkog jamstva za otklanjanje nedostataka na opremi
Kirjeldus: Minimalno jamstvo za otklanjanje nedostataka je 36 mjeseci od dana uredno 
izvršene isporuke cjelokupnog predmeta nabave. Ponuđeno duže trajanje jamstva se boduje.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/89510
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/89510
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: GRUPA 1 Jamstvo za ozbiljnost ponude u obliku bezuvjetne 
garancije banke u iznosu od 7.500,00 eur (sedamtisućapetstoeura) na rok od 90 (devedeset) 
dana od dana otvaranja ponuda. Iz jamstva mora biti vidljivo da se daje za slučaj odustajanja 
ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, nedostavljanja ažuriranih popratnih 
dokumenata sukladno članku 263. Zakona o javnoj nabavi, neprihvaćanja ispravka računske 
greške, odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, te nedostavljanje jamstva za uredno 
ispunjenje ugovora. Iz garancije banke mora biti vidljivo da je neopoziva, naplativa na „prvi 
poziv“ i bez Prigovora. Sukladno čl. 214. stavak 3. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/2016,114
/22 i 48/26), Ponuditelj može umjesto garancije banke dati novčani polog u traženom iznosu. 
Jamstvo za ozbiljnost ponude dostavlja se u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, u 
papirnatom obliku, poštom preporučeno na adresu: Grad Split, Služba zajedničkih poslova
/Odsjek za javnu nabavu, Obala kneza Branimira 17, 21000 Split ili neposrednom predajom na 
Protokol. GRUPA 2 Jamstvo za ozbiljnost ponude u obliku bezuvjetne garancije banke u 
iznosu od 1.000,00 eur (tisućueura) na rok od 90 (devedeset) dana od dana otvaranja ponuda. 
Iz jamstva mora biti vidljivo da se daje za slučaj odustajanja ponuditelja od svoje ponude u 
roku njezine valjanosti, nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno članku 263. 
Zakona o javnoj nabavi, neprihvaćanja ispravka računske greške, odbijanja potpisivanja 
ugovora o javnoj nabavi, te nedostavljanje jamstva za uredno ispunjenje ugovora. Iz garancije 
banke mora biti vidljivo da je neopoziva, naplativa na „prvi poziv“ i bez Prigovora. Sukladno čl. 
214. stavak 3. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/2016,114/22 i 48/26), Ponuditelj može umjesto 
garancije banke dati novčani polog u traženom iznosu. Jamstvo za ozbiljnost ponude dostavlja 
se u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, u papirnatom obliku, poštom preporučeno na 
adresu: Grad Split, Služba zajedničkih poslova/Odsjek za javnu nabavu, Obala kneza 
Branimira 17, 21000 Split ili neposrednom predajom na Protokol.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad

https://eojn.hr/tender-eo/89510
https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/89510
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: GRAD SPLIT, Obala kneza Branimira 17, Split
Lisateave: Javnom otvaranju ponuda mogu prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i 
druge osobe. Pravo aktivnog sudjelovanja u postupku javnog otvaranja ponuda imaju samo 
ovlašteni predstavnici javnog naručitelja i ovlašteni predstavnici ponuditelja koji su dostavili 
svoje ovlaštenje u pisanom obliku.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: <strong>Za Grupu 1 i 2</strong> <ol> <li>Sva oprema 
treba biti nova i nekorištena. Ponuditelj je dužan svu opremu isporučiti u roku dostavljenom u 
ponudi od obostranog potpisa ugovora. Ponuditelj je dužan na svoj opremi otkloniti nedostatke 
u proizvođačkom jamstvenom roku o svom trošku, te ju je dužan preuzeti na lokacijama 
Naručitelja i po otklanjanju nedostatka dostaviti na lokacijama Naručitelja. U svrhu osiguranja 
kontinuiteta poslovanja te ispunjenja zahtijevanih ugovornih uvjeta on-site jamstva, 
gospodarski subjekt mora preuzeti neispravni ili kompromitirani uređaj u prostorijama korisnika 
u roku ne duljem od 24h od trenutka slanja pisane prijave.</li> <li> Odabrani Ponuditelj je 
dužan dostaviti slijedeće, a u trenutku prije potpisivanja Ugovora: Izjavu/potvrdu (eng.: 
Manufacturer's Authorization Form, MAF) izdanu izravno od strane proizvođača opreme ili 
njegovog ovlaštenog regionalnog ureda/predstavništva, kojom se izrijekom potvrđuje da 
ponuditelj posjeduje važeć...
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Plaćanje u roku od 30 dana od dana zaprimanje e računa.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: GRAD SPLIT
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: GRAD SPLIT

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Nabava monitora
Kirjeldus: Nabava monitora
Sisemine tunnus: VV-710/2026-Z-2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213300 Lauaarvutid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
Lisateave: Odabrani ponuditelj će isporučiti robu u sjedištu Naručitelja ili na drugom mjestu po 
potrebi Naručitelja.
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 20/08/2026
Kestus: 45 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 35 250,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Nije primjenjivo.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade, Hankedokument
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Kvaliteedi tagamise meetmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

Kriteerium: Näidised, kirjeldused või fotod autentsussertifikaadiga tarnelepingute jaoks
Valikukriteeriumi kirjeldus: Detalji opisani u dokumentaciji o nabavi

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cijena ponude
Kirjeldus: Cijena ponude
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 90
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Rok isporuke opreme
Kirjeldus: Rok za isporuku robe maksimalno iznosi 45 kalendarskih dana. Ponuđeni niži rok 
isporuke robe se boduje.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://eojn.hr/tender-eo/89510

https://eojn.hr/tender-eo/89510
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://eojn.hr/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eojn.hr/tender-eo/89510
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: horvaadi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: GRUPA 1 Jamstvo za ozbiljnost ponude u obliku bezuvjetne 
garancije banke u iznosu od 7.500,00 eur (sedamtisućapetstoeura) na rok od 90 (devedeset) 
dana od dana otvaranja ponuda. Iz jamstva mora biti vidljivo da se daje za slučaj odustajanja 
ponuditelja od svoje ponude u roku njezine valjanosti, nedostavljanja ažuriranih popratnih 
dokumenata sukladno članku 263. Zakona o javnoj nabavi, neprihvaćanja ispravka računske 
greške, odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabavi, te nedostavljanje jamstva za uredno 
ispunjenje ugovora. Iz garancije banke mora biti vidljivo da je neopoziva, naplativa na „prvi 
poziv“ i bez Prigovora. Sukladno čl. 214. stavak 3. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/2016,114
/22 i 48/26), Ponuditelj može umjesto garancije banke dati novčani polog u traženom iznosu. 
Jamstvo za ozbiljnost ponude dostavlja se u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, u 
papirnatom obliku, poštom preporučeno na adresu: Grad Split, Služba zajedničkih poslova
/Odsjek za javnu nabavu, Obala kneza Branimira 17, 21000 Split ili neposrednom predajom na 
Protokol. GRUPA 2 Jamstvo za ozbiljnost ponude u obliku bezuvjetne garancije banke u 
iznosu od 1.000,00 eur (tisućueura) na rok od 90 (devedeset) dana od dana otvaranja ponuda. 
Iz jamstva mora biti vidljivo da se daje za slučaj odustajanja ponuditelja od svoje ponude u 
roku njezine valjanosti, nedostavljanja ažuriranih popratnih dokumenata sukladno članku 263. 
Zakona o javnoj nabavi, neprihvaćanja ispravka računske greške, odbijanja potpisivanja 
ugovora o javnoj nabavi, te nedostavljanje jamstva za uredno ispunjenje ugovora. Iz garancije 
banke mora biti vidljivo da je neopoziva, naplativa na „prvi poziv“ i bez Prigovora. Sukladno čl. 
214. stavak 3. Zakona o javnoj nabavi (NN 120/2016,114/22 i 48/26), Ponuditelj može umjesto 
garancije banke dati novčani polog u traženom iznosu. Jamstvo za ozbiljnost ponude dostavlja 
se u izvorniku, odvojeno od elektroničke ponude, u papirnatom obliku, poštom preporučeno na 
adresu: Grad Split, Služba zajedničkih poslova/Odsjek za javnu nabavu, Obala kneza 
Branimira 17, 21000 Split ili neposrednom predajom na Protokol.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: GRAD SPLIT, Obala kneza Branimira 17, Split
Lisateave: Javnom otvaranju ponuda mogu prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i 
druge osobe. Pravo aktivnog sudjelovanja u postupku javnog otvaranja ponuda imaju samo 
ovlašteni predstavnici javnog naručitelja i ovlašteni predstavnici ponuditelja koji su dostavili 
svoje ovlaštenje u pisanom obliku.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: <strong>Za Grupu 1 i 2</strong> <ol> <li>Sva oprema 
treba biti nova i nekorištena. Ponuditelj je dužan svu opremu isporučiti u roku dostavljenom u 

https://eojn.hr/
https://eojn.hr/tender-eo/89510
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ponudi od obostranog potpisa ugovora. Ponuditelj je dužan na svoj opremi otkloniti nedostatke 
u proizvođačkom jamstvenom roku o svom trošku, te ju je dužan preuzeti na lokacijama 
Naručitelja i po otklanjanju nedostatka dostaviti na lokacijama Naručitelja. U svrhu osiguranja 
kontinuiteta poslovanja te ispunjenja zahtijevanih ugovornih uvjeta on-site jamstva, 
gospodarski subjekt mora preuzeti neispravni ili kompromitirani uređaj u prostorijama korisnika 
u roku ne duljem od 24h od trenutka slanja pisane prijave.</li> <li> Odabrani Ponuditelj je 
dužan dostaviti slijedeće, a u trenutku prije potpisivanja Ugovora: Izjavu/potvrdu (eng.: 
Manufacturer's Authorization Form, MAF) izdanu izravno od strane proizvođača opreme ili 
njegovog ovlaštenog regionalnog ureda/predstavništva, kojom se izrijekom potvrđuje da 
ponuditelj posjeduje važeć...
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei
Rahastamiskord: Plaćanje u roku od 30 dana od dana zaprimanje e računa.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: GRAD SPLIT
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: GRAD SPLIT

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: GRAD SPLIT
Registreerimisnumber: 78755598868
Postiaadress: Branimirova obala 17
Linn: Split
Sihtnumber: 21000
Riik – jaotus (NUTS): Splitsko-dalmatinska županija (HR035)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Marijana Kirevski
E-posti aadress: marijana.kirevski@split.hr
Telefon: +385 21310056
Internetiaadress: https://split.hr
Hankija profiil: https://split.hr
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Državna komisija za kontrolu postupaka javne nabave
Registreerimisnumber: 95857869241
Postiaadress: Ulica grada Vukovara 23/V
Linn: Zagreb

mailto:marijana.kirevski@split.hr
https://split.hr
https://split.hr
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Sihtnumber: 10000
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: Kontakt
E-posti aadress: dkom@dkom.hr
Telefon: +385 14559 930
Internetiaadress: https://www.dkom.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Narodne novine d.d.
Registreerimisnumber: TED94
Registreerimisnumber: HR64546066176
Postiaadress: Savski gaj XIII. 6
Linn: Zagreb
Sihtnumber: 10020
Riik – jaotus (NUTS): Grad Zagreb (HR050)
Riik: Horvaatia
Kontaktpunkt: EOJN Helpdesk
E-posti aadress: eojn@nn.hr
Telefon: +385 16652889
Internetiaadress: https://www.nn.hr/
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
5bf0d0c6-3876-4cf3-9571-65609435cba2-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Na upit zainteresiranih gospodarskih subjekata.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Punkti tunnus: LOT-0002
Muudatuste kirjeldus: Rok za dostavu - izmjena roka za dostavu ponuda. Izmjena u "tehničkim 
specifikacijama" za Grupu 1 i 2.
Hankedokumente muudeti: 01/08/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 328ab4bd-49ec-49da-b571-d8a07e0d297c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord

mailto:dkom@dkom.hr
https://www.dkom.hr/
mailto:eojn@nn.hr
https://www.nn.hr/
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Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 30/07/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: horvaadi keel
Teate avaldamise number: 532467-2026
ELT S väljaande number: 146/2026
Avaldamise kuupäev: 31/07/2026
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